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Examenul de bacalaureat 2010 
 

 
B) Proba de evaluare a competenţelor lingvistice de comunicare orală în limba maternă, 

pentru elevii care au urmat studiile liceale într-o limbă a minorităţilor naţionale 
 

 Examenul de bacalaureat, organizat în anul 2010 în baza Ordonanţei de urgenţă nr. 
97/2009, pentru modificarea Legii Învăţământului nr. 84/1995, conform O.M.E.C.I. 
nr.5507/06.10.2009, include proba B de evaluare a competenţelor lingvistice de comunicare 
orală în limba maternă, pentru elevii care au urmat studiile liceale într-o limbă a minorităţilor 
naţionale, a cărei finalitate este evaluarea competenţei de comunicare/exprimare orală într-o 
situaţie de comunicare specifică, precis determinată.  

Rezultatul evaluării competenţelor lingvistice de comunicare orală în limba maternă nu se 
exprimă prin note sau prin calificativ admis/respins, ci prin stabilirea nivelului de competenţă 
lingvistică în procesul comunicării orale, din perspectivă lexico-semantică, morfo - funcţională şi 
pragmatică, corespunzător grilei aprobate la nivel naţional, în conformitate cu descriptorii din 
programele de bacalaureat.  

Toate actele discursului sunt descrise în grila descriptorilor la nivelurile: utilizator 
independent - independenţă în comunicare, utilizator avansat – experimentare şi utilizator 
experimentat – excelenţă, pentru a permite elevilor să-şi organizeze resursele verbale, fie ele şi 
minimale, de aşa manieră încât să se poată exprima în orice circumstanţă. Actele de limbaj vor fi 
exemplificate după necesitate, în diferite tipuri de texte-suport conform programei şcolare, care să 
permită elevului atât receptarea cât şi producerea de text, cu alte cuvinte interacţiunea 
comunicaţională  percepută atât în plan personal (competenţe grefate pe informaţia obţinută, pe 
activităţi sau acţiuni grefate pe formularea unei opinii, pe emoţii şi sentimente, pe contexte şi 
interrelaţionări sociale) cât şi în plan ştiinţific, (utilizarea corectă a categoriilor şi mărcilor 
gramaticale, respectarea regulilor gramaticale, identificarea erorilor gramaticale, exersarea 
funcţiilor limbajului etc.). 
  Subiectele pentru proba B) de evaluare a competenţelor lingvistice de comunicare orală 
în limba maternă, se elaborează de către Centrul Naţional pentru Curriculum si Evaluare în 
Învăţământul Preuniversitar şi sunt compuse din texte variate şi itemi corespunzători descriptorilor 
competenţelor de comunicare din programele pentru bacalaureat. Acestea vor avea un grad de 
complexitate care să permită tratarea lor integrală în maximum 15 minute. 

Până la data de 30.10.2009, CNCEIP va elabora modele de subiecte pentru proba orală pe 
care le va publica pe website. Vor fi, de asemenea, publicate grilele de evaluare şi criteriile-cadru 
pentru acordarea nivelurilor de competenţă pentru comunicarea orală în limba maternă. 

Vor fi organizate sesiuni de formare a evaluatorilor în fiecare liceu/centru de evaluare, 
utilizându-se, ca persoane-resursă, absolvenţii cursului DeCeE. 
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Model de subiect  
 

1. Text literar 

 
Dobre som prorokoval, že je Maľvík stratený človek. 
O niekoľko mesiacov neskoršie zacengal ktosi na mojom byte. Išiel som otvoriť. Zhrbený, starý 
človek s rozrastenými, šedivými fúziskami a širokou, dlhou, rozcuchanou bradou, stál predo mnou. 
Mal odznak na prsiach, mäkký, lódenový, končitý klobúk s roztrhnutou šnúrkou, a čo bolo 
najnápadnejšie, krátke špinavé, remenné nohavičky s kvastličkami*,  chudé, chlpaté nohy 
v krátkych, zafúľaných pančuchách a roztrhaných sandáloch. Bral sa do chodby. 
 

* kvastla – strapec, kystka 
 
                                                                            Janko Jesenský – Strach 
 
 
1.Na základe úryvku formulujte tému poviedky a vysvetlite titul. 
2.Vysvetlite funkciu rozprávača v poviedke a na základe úryvku charakterizujte hlavnú postavu. 
3.Odôvodnite, prečo je Strach poviedka a vymenujte tri charakteristiky tohto literárneho žánru. 
 
 
 

2. Text nonliterar 
 
 Slovo televízia má grécky pôvod a znamená postupný prenos pohyblivého alebo stojaceho 
obrazu pomocou elektromagnetických vĺn, vzbudzujúci v konečnej fáze dojem videnia celého 
obrazu naraz. Prístroj na prijímanie obrazov sprevádzaných zvukom a prenášaných televíziou sa 
volá televízny prijímač alebo televízor. Televízia ako médium* sprostredkúva divákovi 
audiovizuálny kontakt so svetom prostredníctvom obrazu a zvuku. Oboznamuje nás nielen 
s najnovšími udalosťami doma a vo svete, ale prináša aj zábavu a poučenie. 
 
* médium (lat) – prostredie, prostriedok 
 
 
1. Formulujte tému a hlavnú myšlienku textu. 
2. Pomenujte jazykový štýl ku ktorému patrí text a vymenujte žánre (útvary) tohto štýlu .  Svoju 
odpoveď zdôvodnite. 
3. Ktoré zo známych televíznych relácií máte najradšej? Vyberte jeden televízny program a formou 
krátkej informácie oboznámte o ňom svojich kolegov. 
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